Minutes of meeting held on 2" July 2024 in Gwynfe Hall at 7.30pm / Cofnodion y cyfarfod a
gynhaliwyd ar 2 Mehefin 2024 yn Neuadd Gwynfe am 7.30pm

Present:

Clir Alan Price (Chair)

Clir John Hampson (Vice Chair)
Clir Haulwen Booth

Clir Jennifer Hughes

Clir Aaron Hughes

Clir Wyn Jones

Clerk — Caron Thomas

Agenda ltems

5388/24 — Apologies from County Cllr Andrew Davies, Cllr Dafydd Morgan and Clir Hugh
Davies / Ymddiheuriadau gan y Cynghorydd Sir Andrew Davies, y Cyng Dafydd Morgan
a'r Cyng Hugh Davies

5389/24 — Declaration of Interest — No Declaration of Interests / dim datganiadau
ddiddordeb.

5390/24 — Previous meeting minutes dated 4™ June 2024 approved by Clir John Hampson
and seconded by ClIr Aaron Hughes / Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod blaenorol
dyddiedig 4 Mehefin 2024 gan y Cyng John Hampson ac eiliwyd gan y Cyng Aaron
Hughes.

5391/24 — To receive Councillors reports on events and meetings attended on behalf of
the Council — no meetings or events attended / Derbyn adroddiadau’r Cynghorwyr ar
ddigwyddiadau a chyfarfodydd a fynychwyd ar ran y Cyngor — ni fynychwyd unrhyw
gyfarfod na digwyddiadau.

5392/24 — Letter from Ken Skates (AS/MS) re 20mph speed limits. No action required /
Llythyr oddi wrth Ken Skates (AS/MS) ynglyn & chyfyngiadau cyflymder 20mya. Dim
angen gweithredu.

5394/24 — Audited Accounts — Accounts have been audited and have been signed by the
Chair / Cyfrifon Archwiliedig - Cyfrifon wedi'u harchwilio ac wedi'u llofnodi gan y
Cadeirydd.

5395/24 — Current Ongoing Issues / Materion Parhaus Cyfredol

a. Footpath / Vicarage Road & Walters Road. No further updates / Liwybr Troed /
Vicarage Road a Heol Gwallter. Dim diweddariadau pellach. Clerk to ask
County ClIr Andrew Davies to see if any further updates from Jason Lawday.

b. Faulty Street Light (Ivorite Cottage) — Clir Wyn Jones informed that there is a
company in Carmarthen who deals with solar lighting. Clerk to investigate any
other companies and feedback at next meeting. ClIrs agreed this needs to be
sorted before winter / b. Golau Stryd Diffygiol (Ivorite Cottage) — hysbysodd y
Cyng Wyn Jones fod cwmni yng Nghaerfyrddin sy'n delio & goleuadau solar.
Clerc i ymchwilio i unrhyw gwmniau eraill a rhoi adborth yn y cyfarfod nesaf.
Cytunodd y Cynghorwyr fod angen datrys hyn cyn y gaeaf.



c. Red Lion Definitive Map — No further updates / c. Map Diffiniol Red Lion — Dim
diweddariadau pellach.

d. Carreg Sawdde Bus stop — no further updates / d. Safle bws Carreg Sawdde —
dim diweddariadau pellach.

e. Carreg Sawdde Common — Clerk spoke to solicitor and was informed that he
has spoken to the Cawdor Estate solicitor, but is now waiting for further
information. He informed that this would be a long process / Siaradodd y Clerc
a'r cyfreithiwr a chafodd wybod ei fod wedi siarad & chyfreithiwr Stad Cawdor,
ond ei fod nawr yn aros am ragor o wybodaeth. Dywedodd y byddai hon yn
broses hir.

f. Defib (Llangadog Village) — Clerk informed that Marc Gower can only hold the
new defibrillator for another two weeks, therefore the defib box needs to be
installed as a matter of urgency. Clir Wyn Jones and ClIr Dafydd Morgan to
complete / Clerc wedi hysbysu mai dim ond am bythefnos arall y gall Marc
Gower ddal y diffibriliwr newydd, felly mae angen gosod y blwch defib fel mater
o frys. Cyng Wyn Jones a'r Cyng Dafydd Morgan i'w gwblhau.

g. Pumptrack — No further updates. County Cllr Andrew Davies to find out if CCC
have any grants to support Council to build a pump track in Llangadog / Dim
diweddariadau pellach. Y Cynghorydd Sir Andrew Davies i ddarganfod a oes
gan CSC unrhyw grantiau i gefnogi'r Cyngor i adeiladu trac pwmpio yn
Llangadog

h. Llangadog Community Hall — No further updates from Committee on legal
paperwork for the Hall building. As the Hall had its AGM on 2nd July 2024, no
further action to be taken until confirmation of a newly formed Committee / Dim
diweddariadau pellach gan y Pwyllgor ar waith papur cyfreithiol ar gyfer adeilad
y Neuadd. Gan fod y Neuadd wedi cael ei CCB ar 2 Gorffennaf 2024, nid oedd
unrhyw gamau pellach i'w cymryd hyd nes y ceir cadarnhad o Bwyllgor newydd.

5396/24 — Accounts for payment / — Cyfrifon ar gyfer talu

£799.40 Salary (June), £799.40 Salary (July), £38.80 PAYE, £38.80 PAYE, £100 Daniel
Brunton, £105.00 SJ Accounts, £180.00 SJ Accounts.

5397/24 — Money incoming - £450.00 funeral / angladd
5398/24 — Bank Statement as at 23" June 2024 = £19,658.02
5399/24 — Planning Permissions / Refusals Caniatad cynllunio / gwrthwynebiadau

24/22886/FUL — Single storey conservatory to side elevation of garage workshop.
Tygwyn, Gwynfe SA19 9RD. No objections / 24/22886/FUL — Ystafell wydr unllawr i
ddrychiad ochr y gweithdy garej. Tygwyn, Gwynfe SA19 9RD. Dim gwrthwynebiadau.

5400/24 — Items requiring a decision relating / Eitemau y mae angen penderfyniad yn eu
cylch

a. Llangadog RFC - First registration has been completed. Awaiting further
updates from solicitor / Mae’r cofrestriad cyntaf wedi'i gwblhau. Aros am
ddiweddariadau pellach gan y cyfreithiwr.

b. Lawn Cemetery / Lawn y Fynwent — No issues / Dim materion



c. Llangadog Playground / Maes Chwarae — Clir John Hampson and ClIr Dafydd
Morgan had site visit and any faults / issues noted. Clir John Hampson gave a
short brief on some of the issues but will provide a report with actions needed /
Ymwelwyd &'r safle gan y Cyng John Hampson a'r Cyng Dafydd Morgan a
nodwyd unrhyw namau / materion. Rhoddodd y Cyng John Hampson friff byr ar
rai o'r materion ond bydd yn darparu adroddiad gyda'r camau gweithredu sydd
eu hangen.

d. Village Green / Lawnt y Pentref — no further updates / — dim diweddariadau
pellach.

e. Roads & Hedges / Ffyrdd a Gwrychoed — Clerk to ask County Cllr Andrew
Davies to report a hanging tree by Caebrics / Mandinam, potholes by small
holdings in Llangadog (Cllr Aaron Hughes) and the issues of HGVs using the
Bryn Melin road in Gwynfe, which requires signage to make drivers aware that
the road is unsuitable for large vehicles / Clerc i ofyn i'r Cynghorydd Sir Andrew
Davies adrodd am goeden grog ger Caebrics / Mandinam, tyllau gery
tyddynnod, Comin Sawdde, Llangadog (Cyng Aaron Hughes) a materion HGVs
yn defnyddio ffordd Bryn Melin, Gwynfe, sydd angen arwyddion i adael i yrwyr
fod yn ymwybodol bod y ffordd yn anaddas ar gyfer cerbydau mawr.

Clir Haulwen Booth requested that the Clerk write a letter of complaint to the
water board regarding all these signages (of roads closed / diversions) being
placed due to them to commence work in the village and surrounding areas but
no work to date had commenced. This causes unnecessary delays /diversions
for the public. / Gofynnodd y Cyng Haulwen Booth i'r Clerc ysgrifennu llythyr
cwyn i'r bwrdd dwr oherwydd yr holl arwyddion ( ffordd ar gau/ dargyfeiriadau)
yn nodi bod gwaith yn mynd i ddechrau yn y pentref a’r mannau cyfagos ond
hyd yn hyn nid yw’r gwaith wedi dechrau. Mae hyn yn achosi oedi diangen a
dargyfeiriadau i'r cyhoedd.

Clir Booth also noted that there is a water leak opposite the old school in
Gwynfe that needs reporting. / Nododd hefyd bod angen cwyno i’r Bwrdd Dwr
bod peipen ddwr yn gollwng gyferbyn a’r hen ysgol yn Gwynfe.

f. Public Lighting / Goleuadau Cyhoeddus — no issues / dim materion
The meeting finished at 8.30pm / Daeth y cyfarfod i ben am 8.30pm

The next meeting will be held on Tuesday 3™ September in Bethlehem Hall at 7.30pm /
Cynhelir y cyfarfod nesaf nos Fawrth Medi 3ydd yn Neuadd Bethlehem am 7.30yh /

If anybody wishes a copy of these minutes to be forwarded to them electronically,
please contact the Clerk via e-mail:llangadogcommunitycouncil@yahoo.co.uk / Os
oes unrhyw un yn dymuno i gopi o’r cofnodion hyn gael ei anfon atynt yn
electronig, cysylltwch ar Clerc drwy e-
bost:llangadogcommunitycouncil@yahoo.co.uk

SIGNED BY / LLOFNODWYD GAN : ......... \{5’“ (CHAIR)

-
DATED /DYDDIEDIG : Qr\l\\ '



